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et l’histoire de l’Allemagne, pour ne citer que 
quelques exemples. Les principaux thèmes 
abordés sont l’Europe, la relation de l’Alle-
magne aux États-Unis, les femmes allemandes 
et l’Allemagne de l’Est. Même si le livre n’est 
pas exempt de quelques généralisations discu-
tables et que le lecteur allemand peut de temps 
à l’autre perdre le sourire face à l’humour 
de l’autrice qui dépasse parfois les limites de 
l’ironie, l’ouvrage donne de précieux aperçus 
à la fois sur ses expériences personnelles et sur 
l’image française de l’Allemagne. De cette 
manière, elle a réussi à se rapprocher de son 
objectif (xé, comme elle le souligne dans son 
introduction, de renforcer la con(ance entre 
les deux peuples voisins.

Hanna Milling, Das Fremde im Spiegel des Selbst. 
Deutschland seit dem Mauerfall aus Sicht !anzösi-
scher, italienischer und spanischer Deutschlandex-
perten, Berlin, 2010  ; Martine Sauzay, «  Brigitte 
Sauzay, une belle (gure des relations franco-
allemandes  », Revue d’Allemagne et des pays de 
langue allemande 50 (2018) 1, p. 199-205.

Hanna Milling

SAVARY, JÉRÔME

Jérôme Savary (1942-2013), né à Buenos 
Aires de parents français, était, avec Ariane 
Mnouchkine* et Patrice Chéreau*, le metteur 
en scène français le plus connu en Allemagne 
durant le dernier quart du XXe  siècle. Avec 
Jorge Lavelli et Victor Garcia, il fréquente à 
Paris l’Université du 4éâtre, créée par Peter 
Brook au sein du Théâtre des Nations, et 
soutenue par Jean-Louis Barrault. En 1965, 
il fonde sa propre compagnie théâtrale, d’où 
émerge en 1968 le légendaire Grand Magic 
Circus (GMC), une sorte de théâtre populaire 
moderne, comme disait Bernard Dort. La 
troupe, constituée essentiellement d’ama-
teurs, connaît son premier véritable succès en 
1971 avec Les chroniques coloniales ou Zartan, 
!ère mal-aimé de Tarzan, une revue contre le 
néocolonialisme. Les productions sont issues 
de mises en scène improvisées collectivement, 
sans texte (xé par avance. À ses débuts, Savary 
conçoit son activité artistique aussi et surtout 

comme un travail politique. C’est pourquoi le 
collectif choisit si possible des formes esthé-
tiques populaires et recherche le dialogue avec 
le public, lequel est encouragé à intervenir 
dans le déroulement du spectacle. On quitte 
le théâtre conventionnel pour jouer dans des 
halls de foires, d’usines ou dans des parcs. En 
1972, durant les Jeux olympiques à Munich, 
Savary est invité avec sa compagnie pour y 
présenter chaque jour, et en tant qu’attraction 
particulière, ses spectacles dans la rue. C’est à 
ce moment-là que sa carrière prend de l’envol 
en Allemagne, où il est régulièrement invité 
avec ses revues les années suivantes. En 1975, 
il retrouve l’espace théâtral conventionnel et 
y puise un nouvel élan pour son travail. Ce 
faisant, ses mises en scène perdent de plus en 
plus leur caractère avant-gardiste. La réception 
de son travail en Allemagne débute donc à un 
moment où celui-ci se trouve déjà à mi-chemin 
entre la comédie musicale et la comédie. 
Après une représentation de La Périchole 
de Jacques O)enbach à Hambourg en 1977, 
le GMC connaît un nouveau grand succès 
en Allemagne avec son spectacle Le Tour du 
monde en quatre-vingts jours et en 1990, Savary 
met même en scène la grande revue Holiday on 
Ice à Munich. Sa grande popularité s’a$rme 
aussi par le fait que la version allemande de son 
autobiographie La vie privée d’un magicien 
ordinaire (1985) est publiée seulement un an 
après sa parution en France.
Lorsque Savary prend la tête du Centre drama-
tique national du Languedoc-Roussillon à 
Montpellier en 1982, son travail s’institution-
nalise de plus en plus. De 1986 à 1988, il dirige 
le 4éâtre du Huitième à Lyon – où il invite 
notamment Ute Lemper*. Enfin, en 1988, 
il succède au 4éâtre national de Chaillot à 
Antoine Vitez qui le dirigea pendant treize ans 
et où furent notamment données quelques-
unes des mises en scène remarquées de pièces 
de Brecht*. De 2001 à 2007, Savary est à la tête 
de l’Opéra comique à Paris, puis il s’installe à 
Béziers et, dans les années 2010-2012, monte 
trois pièces de Ferdinand Raimund à Baden, 
en Basse-Autriche.

Nicole Colin, Deutsche Dramatik im !anzösischen 
3eater nach 1945, Künstlerisches Selbstverständnis 
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im Kulturtransfer, Bielefeld, 2011 ; Colette Godard, 
Jérôme Savary : L’Enfant de la fête, Monaco, 1996.

Nicole Colin

SCHAUBÜHNE

Dans les années 1970 et 1980, le théâtre de la 
Schaubühne, fondé entre autres par Jürgen 
Schitthelm en 1962, est le théâtre allemand 
le plus connu en France. Il est considéré 
comme le pendant ouest-allemand du 
Berliner Ensemble* à l’Est. Née à l’origine 
de l’initiative d’un groupe d’étudiants, la 
Schaubühne est reprise par Peter Stein* et sa 
troupe en 1970, qui y établissent un système 
de théâtre collectif dans lequel chacun des 
collaborateurs a un droit de regard pour toutes 
les décisions importantes. La troupe est entre 
autres constituée d’Edith Clever, Jutta Lampe, 
Otto Sander et Bruno Ganz. Dès sa première 
saison, la Schaubühne éveille l’attention inter-
nationale avec la mise en scène par Peter Stein* 
du Peer Gynt d’Ibsen. Après Peter Stein*, qui 
montre quelques-unes de ses mises en scène à 
Paris, ce sont surtout Klaus Michael Grüber* 
et Luc Bondy* qui ont établi les relations 
entre la Schaubühne et la France. On peut 
considérer le (lm d’Éric Rohmer La marquise 
d’O…, une production franco-allemande 
d’après la nouvelle de Heinrich von Kleist, 
avec Edith Clever, Otto Sander et Bruno 
Ganz (Film*), comme l’un des résultats de 
ces relations croisées. En 1981, la Schaubühne 
quitte son adresse du Hallesches Ufer pour 
s’installer sur le Kurfürstendamm, et porte 
depuis le nom de Schaubühne am Lehniner 
Platz ; en 1985, Peter Stein* cède sa place à la 
tête du théâtre à Luc Bondy*, jusqu’en 1992. 
Dans les années 1990, la Schaubühne traverse 
une crise assez longue qui n’est résolue qu’en 
1999, lorsque Thomas Ostermeier* prend 
sa direction avec Jochen Sandig, Jens Hillje 
ainsi que la chorégraphe Sasha Waltz. Dans 
un premier temps, l’équipe de la « nouvelle » 
Schaubühne s’oriente encore selon le principe 
de la cogestion initiée par Stein*, mais 
l’abandonne peu à peu. Avec Ostermeier*, la 
Schaubühne ne devient pas seulement l’une 

des scènes les plus importantes d’Europe, 
mais rétablit également ses relations particu-
lièrement dynamiques avec la scène théâtrale 
française. Les mises en scène de la Schaubühne 
sont ainsi régulièrement montrées en France, 
à Paris, mais aussi au Festival d’Avignon ou 
au 4éâtre national de Bretagne à Rennes. 
Par ailleurs, la Schaubühne est depuis 2008 
membre fondateur du réseau européen de 
théâtres Prospero.

Nicole Colin, Deutsche Dramatik im !anzösischen 
3eater nach 1945, Künstlerisches Selbstverständnis 
im Kulturtransfer, Bielefeld, 2011  ; Peter Iden, 
Die Schaubühne am Halleschen Ufer 1970-1979, 
Munich, 1979 ; Sylvie Chalaye (dir.), 3omas Oster-
meier, Arles, 2006.
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SCHAUL, DORA

Dora Schaul, née Davidsohn (1913-1999) 
est née à Berlin et a grandi à Essen. Durant 
les années  1980 et 1990, elle a été une 
figure emblématique de la mémoire de 
la Résistance allemande en France, telle 
qu’elle s’est organisée pendant la Seconde 
Guerre mondiale. En 1933, à l’issue de sa 
formation scolaire et professionnelle, Schaul 
a été contrainte de quitter l’Allemagne nazie. 
Ses origines juives l’ont en e)et poussée à 
emprunter la voie de l’émigration. Elle passe 
par Amsterdam, où elle fait la connaissance 
de son futur mari, le communiste allemand 
Alfred Benjamin. Arrivant en 1934 à Paris, 
elle participe au travail politique du parti 
communiste allemand (KPD). En 1939, Dora 
Schaul partage le sort réservé aux ressortis-
sants allemands  : l’internement. Dans un 
premier temps, elle est emprisonnée à la Petite 
Roquette, puis envoyée aux camps de Rieucros 
et Brens. À l’été 1942, elle parvient à s’enfuir 
et intègre un groupe d’émigrés polonais et 
autrichiens. Suite à l’occupation de la zone 
sud en novembre 1942, elle s’engage dans la 
Résistance à Lyon sous les pseudonymes de 
« Renée Gilbert » et « Renée Fabre ». Dans 
le cadre du TA (Travail Allemand), elle tente 
d’entrer en contact avec certains membres 


